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بو مدين شعيبل  (  ـه  509  ) ت آلغوث  لقطب آلشيخ آأ
 

 بسيطآل :آلبحر
 

يشِ ا  ل   ما 1 ةُ الع  ر ❉  را الفُق   ةُ ب    صُح  لَّّ ذَّ الّأمُ  اداۃُ و  لاطِينُ والسَّ  ا هُمُ السَّ

 
What delight is there in life greater than the company  

of the fuqara (spiritual masters)? ❉  
They are the sultans, lords, and princes. 
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ح  ف   2 ظَّ  ❉  هِمدَّب  في م جالسِِ اأ  ت  و    هُمُ ب  اص  لِّ ح  ا ق  ك  م  وخ  م  ر  ه  مُوك  و   ا دَّ

 
So keep their company and show courtesy in their 

assemblies, ❉ Leave your self-interest behind – even 
when they bring you forward. 

ت صُّ م  ي   ینَّ الرِّض  اأ  بِ  م  ل  اع  و   ❉   م  هُ ع  ا م  م  دائِ   ضُر  اح  ت  و  ق  الو    نِمِ غ  ت  واس   3 ر    ن  خ  ض     ا ح 

 
Use time wisely and be always present with them, ❉  
Know that their satisfaction is distictively for the one 

who is present.  

م  و   4 ه  ن  بِ كُ ف  ي دِ م  عِن  لّ عِل   ❉   ل  قُ ت  ف  سُئِل    ن   ا ِ لَّّ ت  ا ِ لّزمِِ الصَّ    اتِر  ت  س  مُ  لِ الج 

 
Cling to silence, unless you are asked, then say: ❉ 
“No knowledge I have,” and conceal yourself with 

ignorance. 
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ي    ی ر  لّ ت  و   5 ِّ ي  ـا ب  د  ـ ــا ب  ـ  ب ي   ـع   ❉   ا قِد  ت  يك  مُع   فِ لَّّ ب  ا ِ الع  ــ  ا ر   ـت   ـت   ـاس    هُ  ــنَّ كِ  ـا ل  ن  ـ ـــ

 
Do not find fault but with yourself, convinced that ❉ 

Your fault is plainly visible – even when it is 
concealed. 

اأ   6 ن  ى ق  ل  ع   ف  قِ و   ❉   ب  ب  لا س  بِ   فِر  غ  ت  اس  ك  و  س  وحُطَّ ر  مِ الّ  افِ مُع  د   ا ذِر   ـت  ص 

 
Bow your head and ask forgiveness without apparent 

cause ❉ Stand up for others against yourself, always 
apologizing. 

ن بٌ ف    ك  ن  ا مِ ن  ب د  ا ِ و   7 ه  اع   ❉  م   ـقِ اأ  ف  و  رِ ت  اع  ذ  ا فِ ك  ع  ذارِ تِ و ج  ر  يك  مِن  مَّ  ى ك  ج 

 
If an offence clearly came from you, then 

acknowledge it ❉ and plead for pardon for what came 
from you. 
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ف  ى بِ ل  و  مُ اأ  كُ يدُ ل  عُب  قُ و   8 امِحُوا و  ف   ❉  مُ حِكُ ص  وِ الوا بِ ذُ خُ س  ف     ا ر  ق  يا فُ   ع 

 
Say, “Your poor servant is most in need of your 
pardon, ❉ be gentle and take to forgiveness, O 

fuqara!” 

تُ   و  ه  ى و  ول  لِ اأ  ضُّ ف  التَّ بِ   هُم   9 ك  خ  لا ت  ف   ❉   هُم  شِيم  ر  ر  و    م  هُ ا مِن  ف  د  ر     الّ ض 
 Their grace is foremost, such are their high qualities, 

❉ so do not fear punishment or harm from them. 

تِ التَّ بِ و   10 ل  ف  ع    احِس   ❉   ا د  ب  اأ   د  جُ  وانِ خ  ى الّ ِ ي ع  ث   ن  ف  ا ِ ضَّ الطَّر  غُ و   ان  وم  ا ع    ر 

 
Excert yourself always in magninamity (futuwwa) 

towards the brothers, ❉ inwardly and outwardly, and 

avert the eye if someone should slip . 
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اقِبِ الشَّ  11 س  والهِِ ف  ح  خ  فيِ اأ  ي  ور  ل  ر  يُ  ❉   ى ع  انهِِ اأ  اس   يك  مِنِ ى ع  س  ا ث  تِح     ر 

 
Observe the Shaykh attentively in all his states, ❉ 
then perhaps a sign of his approval will appear on 

you. 

مِ الجِ ق  و   12 ض  عِ ان  دَّ و  دِّ تهِِ ن  ه  م  اهُ ي ر   ❉   د  خِد  س  اذِر  اأ  ع  ى و ح  جِر  كُ ت   ن  ض     ا ن  ض 

 
Be earnest and rise quickly to serve him, ❉ perchance 

he will be pleased; and beware not to show 
annoyance. 

تُ البارِ   ی ضاهُ رضِ  فِي رِ ف   13 ى ع  ي ر   ❉   هُ ي وط اع  ا ر  ت    ن  مِن  كُ و  يك  ل  ض  ذِر     كِه ح 

 
For by pleasing him, you please and obey the Creator.  

❉ When he is pleased with you, beware of 
abandoning him. 
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ارِ يق  الق  رِ نَّ ط  اأ  بِ   م  ل  اع  و   14 ةٌ ومِ د  ن  ي  و   ❉   س  الُ م  ا الي  ح  عِيه    ر ى ت   يف  وم  ك  دَّ

 
Know that the Path of the Sufis is now almost 

unknown, ❉ and the state of those who claim it today 
is as you see. 

ت   15 ُ س  ت   و  اأ   ❉   م  هِ  ـتِ  ـي  رُؤ  ي ب  ى ل  نَّ اأ  م و  راهُ ى اأ  م  عُ الّأ ر  خ   هُم  ن  ي ع  ذُنُ مِنِّ م     ب 
 When shall I see them, and how can I catch a glimpse 

of them, ❉ or my ear hear news of them? 

ن   16 ُ ل    اردِ  و  ى م  ل  ع   ❉  م  هُ زاحِم  يُ  ن  ي اأ  ـلِ ـث  ى لمِِ نَّ ليِ واأ   م  ر  ا ك  ه  بِ   فِ ل  م  اأ   ا د 

 
Who do I have, and how could someone like me vie 
with them ❉ on the paths to springs (of pure truth) 

with no impurity? 
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17  ُ أ بُّ ا ُدارِ   م  هُ حِ أ م  وا ُ   يهِ أ ثِ وا تِ مُه  بِ  ❉  م  هُ رُ و  ا ر  ف  ن    م  ا مِنهُ صُوص  خُ ي و  ج 

 
I love them with all courtesy and gentleness, and I 

prefer them over myself, ❉ with all my heart – 

especially a group amongst them . 

ي  مٌ كِ و  ق   18 جاي ا ح  ل    ثُ رامُ السَّ ا ج  طِرا  ى ا ثارهِِم  ل  كانُ ع  ى الم  ق  ب  ي    ❉   سُوا م     ع 
 They are people of noble qualities – wherever they 

sit, ❉ The place remains fragrant after them. 

نُ ال  ❉  ا ق  رُ طُ  هِم   ـلاقِ خ  اأ    فُ مِن  وُ صَّ دِي التَّ ه  ي   19 اق    هُم  ن  فِ مِ  ـا لُ ـتَّ ـحُس    ا ر  ظ  ي ن  ـنِ  ـر 

 
Taşawwuf guides by their noble character along the 

paths. ❉ Their perfect affinity is my eye’s delight.  
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 ا ر خِ ت  مُف    العِزِّ   ول  رُّ ذُيُ ي جُ   ن  مِمَّ  ❉   مُ ين  هُ ذِ بابي الَّ ح  اأ  دِّي و  لُ وِ اأه   هُم   20
 They are the people of my affection and love, ❉ 

such who trail the coat-tails of glory with dignity. 

لِ  21 م  نا فِ  ـن  ذ  و   ❉  ا مِع  ـت   ـمُج   ي الل هِ فِ  م  هِ  ـي بِ  ـلّ زال  ش     را ف  ت  غ  مُ ا و  ور   ــفُ غ  هِ م   ـي ـ ــبُ

 
May I be forever united with them for the sake of 
Allah, ❉ and may, in their company, our faults be 

forgiven and pardoned. 

لاةُ ع  ثُ  22 يِّ ى المُخ  ل  مَّ الصَّ مَّ  ❉   دِنا تارِ س  ن    رِ ي  خ    د  مُح  ن  ى و  فَّ و    م  اذ  ن    م    ر 
 Prayers be so for the Chosen one, our Master ❉  

Muhammad, the best to vow and fulfill allegiance.  

 
 Damas Cultural Society       يةلحفظ آلعلوم آلدين » آلتين« آلصحبة آلثقاقية 


